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Waarschuwing
Advertencia

Warning
Warnung

Attention

EN: Hazard statement(s): Flammable liquid and vapour. (H226). Causes serious eye irritation. (H319). Safety statement(s): General. If medical advice is needed, have product container or label at 
hand. (P101). Keep out of reach of children. (P102). Prevention. Wash hands thoroughly after handling. (P264). Wear eye protection. (P280). Response. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. (P305+P351+P338). If eye irritation persists: Get medical advice/attention. (P337+P313). Storage. Store in a 
well-ventilated place. Keep cool. (P403+P235). Disposal. Dispose of contents/container in accordance with local regulation. (P501) NL: Gevarenaanduidingen: Ontvlambare vloeistof en damp. 
(H226). Veroorzaakt ernstige oogirritatie. (H319) Veiligheid: Algemeen. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden. (P101). Buiten het bereik 
van kinderen houden. (P102). Preventie. Na het werken met dit product handen grondig wassen. (P264). oogbescherming dragen. (P280). Reactie. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 
afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen. verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. (P305+P351+P338). Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. 
(P337+P313). Opslag. Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel bewaren. (P403+P235). Verwijdering. Inhoud/verpakking afvoeren naar overeenkomstig de plaatselijke/regionale/ 
nationale/internationale voorschriften. (P501) DE: Gefahrenhinweise: Flüssigkeit und Dampf entzündbar. (H226). Verursacht schwere Augenreizung. (H319) Sicherheitshinweise: 
Allgemeines. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. (P101). Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. (P102). Prävention. Nach Gebrauch 
Hände gründlich waschen. (P264). Augenschutz tragen. (P280). Reaktion. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene. Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. (P305+P351+P338). Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. (P337+P313). Lagerung. An einem gut belüfteten 
Ort aufbewahren. Kühl halten. (P403+P235). Entsorgung. Inhalt/Behälter gemäß lokalen Vorschriften zuführen. (P501) FR: Mentions de danger: Liquide et vapeurs inflammables. (H226). Provoque 
une sévère irritation des yeux. (H319) Conseils de prudence: Générales. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. (P101). Tenir hors de portée des enfants. 
(P102). Précautions. Se laver les mains soigneusement après manipulation. (P264). Porter un équipement de protection des yeux. (P280). Intervention. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les. lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. (P305+P351+P338). Si l’irritation oculaire 
persiste: consulter un médecin. (P337+P313). Stockage. Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. (P403+P235). Élimination. Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale 
(P501) ES: Indicaciones de peligro: Líquidos y vapores inflamables. (H226). Provoca irritación ocular grave. (H319) Consejos de prudencia: Generalidades. Si se necesita consejo médico, tener a mano el 
envase o la etiqueta. (P101). Mantener fuera del alcance de los niños. (P102). Prevención. Lavarse los manos concienzudamente tras la manipulación. (P264). Llevar gafas de protección. (P280). Intervención. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las. lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el 
lavado. (P305+P351+P338). Si persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. (P337+P313). Almacenamiento. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener en lugar fresco. (P403+P235). Eliminación. 
Eliminar el contenido/el recipiente De conformidad con la normativa local (P501).

Europe:

Schippers Europe BV
Smaragdweg 60
5527 LB Hapert
Tel: +31(0)497-339 779

België:

Schippers BV
Grens 114
2370 Arendonk (BE)
Tel: 014-672356

Deutschland:

Schippers GmbH
Kölner Straße 62
47647 Kerken (D)
Tel: 02833-92360

France:

Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais -
CS 10009
35137 BEDEE (FR)
Tél: 02 99 61 40 40

España:

Schippers Agrícola SL
Ctra. Montmeló 76
08403 Granollers
Barcelona - España
Tel. 935 689 128

Download app! 
Scan this product

2805241

500 ml

EN: MS UdderCare Mint Creme is 
not a veterinary medicine, but it 
stimulates the blood circulation in 
the muscles and the tissue when 
rubbed.

• �	 Wash the udder quarter with 
approximately 10 ml.

• �	 UdderCare cleanses and softens 
the udder

• �	 Apply twice a day after milking 
(repeat for 3 to 4 days)

• �	 UdderCare can also be used 
effectively while antibiotics are 
given

• �	 External use only, avoid contact 
with eyes and nose. Rinse with 
plenty of water if contact occurs.

NL: MS UdderCare Mint Creme 
is geen geneesmiddel, maar 
bevordert door masseren de 
bloedsomloop in de spieren en 
het weefsel.

•	 Men dient het uierkwartier met 
ongeveer 10 ml. te wassen.

•	 UdderCare reinigt en verzacht de 
uier.

•	 Tweemaal per dag aanbrengen 
na het melken (herhaal dit 3 á 4 
dagen).

• 	 UdderCare kan ook gebruikt 
worden naast een antibiotica-kuur 
en behoudt ook dan haar werking.

• �	 Bestemd voor uitwendig gebruik, 
vermijd contact met oog en 
neus, komt de crème hiermee in 
aanraking, dan spoelen met veel 
water.

DE: MS UdderCare Mint Creme 
ist kein Medikament, aber 
fördert durch Einmassieren die 
Blutzirkulation in Muskeln und 
Gewebe.

• �	 Man sollte das Euterviertel mit 
ungefähr 10 ml Udder Care 
einreiben.

• �	 UdderCare reinigt und macht das 
Euter weicher.

• �	 Zweimal täglich, nach dem Melken, 
auftragen 

	 (wiederholen Sie dies 3 bis 4 Tage)
• �	 MS UdderCare kann auch während 

einer Antibiotika-Kur benutzt 
werden und behält seine Wirkung.

• �	 Bestimmt für die äußere 
Anwendung. Vermeiden Sie 
Kontakt mit Nasen und Augen. Bei 
Kontakt mit Nasen und Augen mit 
viel Wasser spülen.

FR: MS UdderCare Mint Creme n’est 
pas un médicament mais stimule 
par le massage la circulation du 
sang dans les muscles et le tissu.

• 	 UdderCare nettoie et adoueit les 
mamelles.

• 	 Laver les mamelles 2 fois par jour 
après la traite pendant 3 à 4 jours 
avec 10 ml de Udder Care

• 	 UdderCare peut être appliqué en 
même temps avec un traitement 
antibiotique; l’effet reste le même.

• 	 Usage externe. Eviter le contact 
avec les yeux et le nez. Dans le 
cas où il y a contact rincer avec 
beaucoup de eau.

ES: MS UdderCare Mint Creme no 
es un medicamento pero sí es una 
pomada que estimula la circulación 
de la sangre en músculos y 
tejidos de las mamas, y reduce la 
inflamación de las mismas.

• �	 MS UdderCare limpia e hidrata 
las mamas obteniendo un efecto 
positivo para su salud

• �	 Administrar la pomada dos veces 
al día después del ordeño, duran 
te 3 ó 4 días. Aplicar 10 ml sobre la 
mama y masajear

• �	 MS UdderCare puede ser aplicada 
al mismo tiempo con un trata 
miento antibiótico; el efecto sigue 
siendo el mismo.

• �	 Es una pomada de uso externo. 
Evitar el contacto con los ojos y la 
nariz. En el caso de que hubiera 
contacto, aclarar con mucha agua.

UDDERCARE MINT CREME
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